




Installation Considerations À prendre en considération pour 
l’installation

Consideraciones para la 
instalación English

Français

Español



Replacement Parts / Pièces détachées / Repuestos



Installation

An arrow showing the direction 
of the water flow is cast into 
the valve body.  

The water must flow through 
the valve in that direction or 
damage to the cartridge will 
occur.

Do not remove the plaster 
shield from the valve. 

Seal the opening around the vol-
ume control valve with waterproof 
sealant.

Failure to seal the opening may 
result in water damage.

English



Do not use hot glue as it will 
damage the gasket.

English



Installation

Une flèche indiquant la direc-
tion du débit figure sur le corps 
de la valve.  

Si l’eau ne coule pas dans la 
valve dans cette direction, la 
cartouche sera endommagée.

Ne retirez pas le protecteur de 
plâtre de la valve. 

Si l’ouverture n’est pas scellée, 
l’eau pourrait éventuellement 
causer des dommages.

Français



N’utilisez pas de colle chaude car 
vous pourriez endommager le 
joint.

Français



Instalación

En el cuerpo de la válvula está 
fundida una flecha que muestra 
el sentido del flujo de agua.  

El agua debe circular por la vál-
vula en ese sentido, puesto que 
de lo contrario puede dañarse el 
cartucho.

No retire el protector de yeso de la 
válvula. 

Si la abertura no se sella, pueden 
producirse daños por acción del 
agua.

Español



No use cola caliente, puesto que 
daña la junta.

Español






